Зведена таблиця

основних результатів науково-дослідних робіт

філологічного факультету у 2017 р.
	Шифр і назва теми,
науковий керівник,
термін виконання,
загальний обсяг фінансування 
(зокрема у 2017 році)
	Найважливіші результати із завершених тем (нові матеріали, нові технології, інноваційні розробки, видані монографії, публікації у виданнях, які мають імпакт-фактор, які включені до міжнародних наукометричних баз даних Web of Science, Scopus, в інших закордонних виданнях, у фахових виданнях України, отримані патенти, захисти дисертацій тощо)


	РФ-112-Ф «Документування фольклорних дискурсів: історія, методологія, практика». Науковий керівник – Івашків В.М., проф., д-р філол. наук, зав. кафедри української фольклористики ім. акад. Ф.Колесси, № ДР 0115U003255. Термін виконання – 2015-2017 рр. Фактичний обсяг фінансування за повний період – 446,370 тис. грн., зокрема на 2017 рік – 154,846 тис. грн.
	Досліджено основні тенденції початкового етапу звукового документування українського фольклору – фонографування (перша половина ХХ ст.) – у його хронології та географії: від початків зацікавлення звукозаписом, до професійного фонографування народної музики, у порівнянні особливостей його перебігу з аналогічними процесами у музичній фольклористиці народів Центрально-Східної Європи кінця ХІХ – початку ХХ ст. Опрацьовано низку спеціальних питань з історії та практики звукового документування, зокрема основні засади методики фонографічного дослідження музичного фольклору перших українських фонографістів О.Роздольського та Ф.Колесси; проаналізовано особливості виявлення, таксування й оцінки фонографічної спадщини українських рекордистів; їхню роль і місце в історії європейського документування народної музики. Розроблено, описано й апробовано модель архівної організації польових фольклорних матеріалів, що враховує сучасні погляди фольклористики на природу та зміст фольклорної традиції. Окреслено перспективу подальшого розвитку фольклорного архівування в напрямі налагодження ефективного доступу до архівних документів шляхом розробки дієвих пошуково-систематизаційних інструментів. Здійснено черговий етап у системному наповненні архівних фондів «Електронного архіву українського фольклору»; пошуково-систематизаційний інструментарій Електронного архіву розширено новими елементами. Продовжено роботу над академічним виданням фольклорних матеріалів П.Куліша, що містяться в численних українських архівах, передусім Інституту літератури ім. Т.Шевченка НАН України, Інституту рукопису Наукової бібліотеки ім. В.Вернадського, ІМФЕ ім. М.Рильського, Чернігівського обласного історичного музею ім. В.Тарновського. У контексті виконання теми проаналізовано низку недрукованих фольклористичних праць П.Куліша, зокрема про фольклорну прозу. Усебічно розглянуто внесок П.Куліша в розвиток української романтичної фольклористики, в т. ч. і його досягнення у справі записування, публікування та дослідження цього розділу української словесності. Наголошено й на внеску в українську фольклористику Я.Головацького та П.Єфименка. 
За звітний період захищено 1 докторську дисертацію (Довгалюк І.С. Фонографування народної музики в Україні: історія, методологія, тенденції) та опубліковано 8 статей (2 – у виданнях міжнародних наукометричних баз даних, 6 – у фахових виданнях України).



	«Літературознавча думка від класики до сучасності: концепти, теорії, методології». Науковий керівник – чл.-кор. НАНУ, д-р філол. наук, проф. Ільницький М.М. № ДР 0115U003695. Термін виконання – 2015-2017 рр.
	Осмислено ідею міста як культурного виробу й витвору уяви в українській літературі 1920-х років; досліджено питання історії та методології української літературної критики; проаналізовано жанрово-стильові та композиційні особливості художніх творів української класичної літератури; вивчено формування та реформування читацьких спільнот під впливом читання текстів українського письменства в умовах колоніальної залежності; виявлено методологічні особливості дослідження читацької культури так званих «невизнаних спільнот». Розглянуто феномен «жіночого письма» в давній Греції; зосереджено увагу на феномені літературного канону, особливостях його формування та трансформації; досліджено соцреалістичний канон в українській літературі. Опрацювано теоретико-компаративних концепції, категорії та поняття, а також методики аналізу й опису діахронічних і синхронічних аспектів різноманітних еволюційних чинників; досліджено літературознавчу думку в Україні 1920-1930-х рр. ХХ ст.; вивчено особливості новелістики І.Франка останніх років, теоретико-естетичну думку від найдавніших часів до ХІХ ст.; з’ясувано теорії літературознавчих шкіл другої половини ХІХ – початку ХХ ст.

Захищено 1 кандидатську дисертацію (Воїнська К.Р. Архетипність художнього мислення в малій прозі Валерія Шевчука); опубліковано 1 навчальний посібник (Федорів У. Методичні рекомендації до курсу «Література та мистецтво в контексті суспільних змін» для студентів магістратури філологічного факультету спеціальності 035 Філологія. – Львів: ПАІС, 2017. – 44 с.); 2 переклади науково-літературних видань (Ільницький М.М. Фірдоусі Абулькасим. Шах-наме. Розділи з поеми. – Тернопіль: Богдан, 2017. – 224 с.; Прохасько Ю. Ґаусс К. Європейська абетка. – Чернівці : Книги-ХХІ, 2017. – 192 с.); 41 статтю (4 – в інших закордонних виданнях, 14 – у фахових виданнях України); 2 тез доповідей на конференціях.

	«Актуальні проблеми сучасної славістики в парадигмі гуманітарних наук». Науковий керів-ник – д-р філол. наук, проф. Татаренко А.Л. № ДР 0115U003728. Термін виконання – 2015-2017 рр.


	Укладено чорновий варіант «Словацько-українського словника лінгвістичної термінології»; досліджено вивчення політичної комунікації в сучасній Болгарії; розглянуто особливості творчості В.Голана 50–60-х рр. ХХ ст.; проаналізовано казку «Зачарована сорока» сучасної лужицької письменниці Єви-Марії Чорнакец як приклад анімалістики в сучасній лужицькій дитячій літературі. Вивчено питання історії ономастики, проблеми розвитку сучасної слов’янської антропонімії, особливості діалектного мовлення; осмислено стан вивчення словенської фразеології. Вивчено актуальні тенденції розвитку сербської та хорватської літератури, результати дослідження відображено у статтях; досліджено поетикальні вектори розвитку сербської літератури кінця ХХ – поч. ХХІ ст., поетикальні проблеми зіставного характеру. Здійснено роботу з укладання українсько-хорватського словника, укладання українсько-верхньолужицького словника спільно з кафедрою української мови та Сербським інститутом у Будишині / Баутцені (Німеччина). Здійснено переклад науково-літературних видань творів Віди Огнєнович, Горана Петровича, Ігоря Штікса, Ю.Андруховича.
Опубліковано 1 збірник наукових праць (Проблеми слов’янознавства. – Львів: ЛНУ імені Івана Франка, 2016. – Вип. 65. – 268 с.); 1 навчальний посібник (Гук З. Сербський іменник та прикметник: словозміна / Зоряна Гук. – Львів, 2017. – 104 с.); 4 переклади науково-літературних видань (Татаренко А.Л. Огнєнович Віда. Мілева Айнштайн. П’єса / Переклад з сербської. – Львів : Видавництво Анетти Антоненко, 2017. – 128 с.; Татаренко А.Л. Горан Петрович. Крамничка «З легкої руки» : Роман / Переклад з сербської. – Київ : Видавничий дім «Комора», 2017. – 320 с.; Хороз Н. С. Штікс Ігор. Стілець Еліяху / Переклад з хорватської. – Чернівці : Книги-ХХІ, 2017. – 304 с.; Прімож Любей, Яня Вольмаєр Любей. Jurij Andruhovič. Dvanajst krogov / Переклад на словенську. – Ljubljana :  Cankarjeva zalozba, 2016. – 224 s.); 62 статті (2 – у виданнях міжнародних наукометричних баз даних, 20 – в інших закордонних виданнях, 15– у фахових видан-нях України); 3 тез доповідей на конференціях.

	«Актуальні проблеми польської філології в Україні: дослідницька проблематика і методика викладання». Науковий керівник – канд. філол. наук, проф. Кравчук А.М. № ДР 0115U003727. Термін виконання – 2015-2017 рр.
	Досліджено особливості мовленнєвого етикету поляків в Україні в нормативному аспекті (на матеріалі анкетування і польськомовної преси); вивчено особливості вітальних мовленнєвих жанрів в усному та писемному мовленні поляків в Україні (на матеріалі анкетування і польськомовної преси); проаналізовано особливості викладання фонетики україномовним особам, рівень знань українських студентів-полоністів польської біблійної фразеології. Досліджено особливості викладання лексикології, фразеології, лексикографії та культури польської мови в Україні, що відображено у трьох підручниках проф. Кравчук А.М. Здійснено переклад науково-літературного видання творів К.Котинської. 

Опубліковано 4 підручники (Кравчук А.М. Лексикологія і культура польської мови. У 2 т. Т. 1: Лексикологія, фразеологія, лексикографія / Алла Кравчук. – Вид. 2-ге, випр. – К.: Фірма «Інкос», 2017. –328 с.; Кравчук А.М. Лексикологія і культура польської мови. У 2 т. Т. 2: Культура мови / Алла Кравчук. – Вид. 2-ге, випр. – К. : Фірма «Інкос», 2017. – 520 с.; Кравчук А., Ковалевський Є. Методика викладання польської мови. Мова і культура в полоністичній дидактиці в Україні / А. Кравчук, Є. Ковалевський. – К. : Фірма «Інкос», 2017 – 324 с.; Біленька-Свистович Л.В., Ковалевський Є, Ярмолюк М.О. Польська мова (5-й рік навчання) для загальноосвітніх навчальних закладів / Л.В.Систович, Є.Ковалевський, М.О.Ярмолюк. – Чернівці : Буктрек, 2017. – 240 с.); 1 переклад науково-літературного видання(Сливинський О.Т. Котинська К. Львів: перечитування міста. – Львів : Видавництво Старого Лева, 2017. – 192 с.); 10 статей (3 – у виданнях міжнародних наукометричних баз даних, 5 – в інших закордонних виданнях, 2 – в інших виданнях України); 1 тези доповідей на конференціях.

	«Комунікативно-прагматичні та лінгво-дидактичні аспекти дослідження української мови». Науковий керівник –д-р філол. наук, проф. Кочан І.М. № ДР 0115U003719. Термін виконання – 2015-2017 рр.


	Проаналізовано специфіку дієслівної граматичної категорії часу, підпорядкованих їй граматичних значень теперішнього, минулого, давноминулого та майбутнього часу крізь призму лінгводидактичних проблем навчання української мови іноземців; визначено місце дериватів з коренем брат- у «Словнику української мови ХVI – першої половиниXVII ст.», описано їхню словотвірну структуру та визначено способи творення. Досліджено методи і прийоми вивчення української мови як іноземної та здійснено їх системну характеристику; зібрано матеріали з історії розвитку української мови за часів Австро-Угорщини; удосконалено Стандарт ЛНУ ім. І. Франка з української мови для студентів-іноземців (Рівні загального володіння, А1 – С2). Досліджено деякі сучасні параметри поняття чистоти мови, оновлено програму спецкурсу «Методика навчання видів мовленнєвої діяльності в курсі УМІ». Досліджено образну основу текстів публічних виступів І.Франка; виокремлено систему образів політичних та ювілейних промов письменника, виявлено їхню текстотворчу та чуттєво-естетичну функцію, стилістичну роль, емоційно-експресивне забарвлення. Здійснено лексикографічну роботу над вивченням і упорядкуванням власних назв на лінгвокраїнознавчу тематику та природних об’єктів ланшафту ХVІ – ХVІІІ ст. Вивчено особливості методики викладання української мови як іноземної, на основі чого підготовлено та видано підручник із української мови для іноземних громадян.

Опубліковано 1 підручник (Мазурик Д. Українська мова для іноземців. Крок за кроком (підручник для ВНЗ). – Харків : «Фоліо»,  2017. – 288 с.); 1 навчальний посібник (Хібеба Наталія. Українська мова за професійним спрямуванням / Наталія Хібеба. – Львів, 2017. – 126 с.); 2 словники (Дидик-Меуш Г., Слободзяник О. Українські краєвиди ХVІ – ХVІІІ ст. Слово – текст – словник / Ганна Дидик-Меуш, Олена Слободзяник. – Львів, 2015. – 384 с.; Хібеба Н. Лінгвокраїнознавчий словник власних назв української мови / Наталя Хібеба. – Львів : ЛНУ ім. Івана Франка, 2016. – 52 с.); 2 науково-літературні видання, 36 статей (4 – в інших закордонних виданнях, 29 – в інших виданнях України).

	«Етнодуховні та куль-турософські концепти в західноукраїнській літературі й літерату-рознавстві І пол. ХХ ст.». Науковий керівник – д-р філол. наук, проф. Салига Т.Ю. № ДР 0115U003696. Термін виконання – 2015-2017 рр.
	Осмислено феномен Українських Січових Стрільців у творчості західноукраїнських письменників; здійснено спробу розглянути літературне покоління стрілецтва як наукову проблему; проаналізовано феномен Т.Шевченка у генераційному сприйнятті січового стрілецтва; досліджено творчість В.Ґадзінського – письменника із Легіону Українських Січових Стрільців та В.Пачовського – учасника стрілецького покоління. Розглянуто проблему порозуміння та протистояння в контексті українсько-польського взаємин і складні стосунки героя та суспільства в романі І.Франка «Lelum і Polelum»; розкрито загадки топосу, націософські інтенції та проблеми літературної географії у Франковому творі «Перехресні стежки». На основі опрацьованих матеріалів спогадів із «Літературно-наукового Вістника» і «Вістника» фрагментарно реконструйовано події Української Національної Революції у Дрогобичі за свідченнями В.Бірчака; здійснено порівняльне дослідження творчого методу В.Стефаника і Г.Клочека, з’ясовано проблему злочину в контексті минулого і сучасності у творчості цих письменників. Досліджено духовні та культурософські концепти в українській літературі й літературознавстві ХІХ – ХХ ст., що знайшло своє відображення у двох монографіях проф. Салиги Т.Ю. Проаналізовано художньо-філософську спадщину творів І.Франка у науковій монографії Скоця А.І. До 25-ї річниці встановлення дипломатичних відносин між Україною та Китаєм за сприяння Інституту Кунфуція здійснено наукове упорядкування та видання білінгвальної антології українського та китайського письменства, у якій відображено перекладацькі інновації у львівській «Alma mater».
Опубліковано 3 монографії (Салига Т.Ю. Вогонь, що не згаса… / Тарас Салига. – К. : Либідь, 2017. – 640 с.; Салига Т.Ю.«О націє моя, роздерта і розбита» / Тарас Салига. –  Київ : Українська бібліотека ім. Івана Багряного, 2017. – № 3. – 152 с.; Скоць Андрій. На шляху поступу: Франкознавчі студії / Андрій Скоць. – Львів : ЛНУ імені Івана Франка, 2017. – 346 с.); 1 навчальний посібник (Микитюк Володимир. Іван Франко і методика викладання української літератури / Володимир Микитюк. – 2-ге вид., допов. – Львів : ЛНУ імені Івана Франка, 2017. – 268 с.), 1 збірник наукових праць (Українське літературознавство. – Львів : ЛНУ імені Івана Франка, 2016. – Вип. 81. – 262 с.); 1 науково-літературне видання (Печарський А.Я., Сунь Кевень. Антологія українського та китайського письменства : перекладацькі інновації у львівській «Alma mater» (до 25-ї річниці встановлення дипломатичних відносин між Україною та Китаєм) 乌中作家选集：利沃夫大学 «Alma mater» / Андрій Печарський, Сунь Кевень. – Львів : ЛНУ імені Івана Франка, 2017. – 492 c.);, 68 статей (6 – в інших закордонних виданнях, 40 – у фахових виданнях України).


